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MINUTES
of the meeting of 23 October 2012, from 14.00 to 15.00
Strasbourg

The meeting opened at 14.13 on Tuesday, 23 October 2012, with Johannes Cornelis van
Baalen (Chair) in the chair.

1. Adoption of the draft agenda

The draft agenda was adopted without amendment.

2. Approval of the minutes of the meeting of 4 July 2012
The minutes were approved without amendment.

3. Communications by the Chair

Mr van Baalen welcomed H.E. Mr Kojiro Shiojiri, Ambassador of Japan to the EU
and Mr Arunas Ribukas from DG Trade in the European Commission

4. Update on the most recent developments in EU-Japan relations with particular
reference to the EU-Japan FTA/EPA

Mr van Baalen invited the Ambassador to take the floor.

Mr Shiojiri firstly congratulated the EU on the award of the Nobel Peace Prize, noting
that Japanese scientists had also received a Nobel Prize this year for stem cell
research. He termed the economic situation in Japan as "not so bad" with 2% growth
in the current year and an unemployment rate of 4.3%.

There was some "gloom" in Japan over the trade deficit with the EU in recent months because
of the high rate of the yen and the need for Japan to import a large amount of energy. Japan's
trade with China had also been hit by the current territorial dispute.
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On the EU-Japan FTA/EPA, the Ambassador pointed to evidence of increased support from
European industry. He looked forward to a positive signal coming from the EU and the
conclusion of a "high level and ambitious agreement".

The Ambassador outlined the official Japanese position on the dispute with China over the
Senkaku Islands, stressing that his government wanted the issue to be dealt with peacefully
under international law. He stated that the 1951 San Francisco Treaty had legally determined
the post-war boundaries in the region. He noted that Japan and China had a very important
relationship and that their economies were closely intertwined. Finally, the Ambassador
referred members to an article on the issue that he had written for the publication "New
Europe".

In answer to Mr van Baalen, he stressed that Japan had asserted its ownership of the islands in
1895, having spent ten years establishing that it was "terra nullius". China had only started to
make a claim in the 1970s following surveys that had indicated that there were potentially rich
resources in the surrounding seas. The islands were a sovereign territory of Japan, however
private individuals had owned them until the Japanese government had purchased them.
Tokyo's position was that it accepted the jurisdiction of the International Court of Justice.

The Ambassador also informed Mr van Baalen that the next elections in Japan would have to
take place by the summer of 2013 at the latest but he could not predict exactly when they
would be. He noted that the ruling party had a very small majority in the Lower House and
was in the minority in the Upper House - this would make it difficult to pass legislation unless
it could reach an agreement with the opposition.

In answer to Mrs Garcia Herrero, the Ambassador had the following points to make. He noted
that the sales tax was being increased from 5% to 10% by 2015, although this was still
relatively low by European levels. He recognised that this issue had caused divisions in the
ruling party. On energy, he stressed that there were significant differences across the political
spectrum. However, he emphasised that no new reactors were being built and that they should
cease operation after 40 years. Stress tests were carried out every two years and the process
for re-opening a reactor was very strict.

The Ambassador informed Mr Vaughan that opinion polls in Japan did indeed show a drop in
the level of support for the ruling party. He noted, too, that former Prime Minister Abe had
been elected leader of the opposition LDP. However, he did not detect any "boiling up" of
nationalist feeling in the country, despite the current problems with China.

Mr van Baalen then outlined the current state of play of the EU-Japan FTA, reminding
members that there would be a debate and resolution in the European Parliament in the week.
He then asked Mr Arunas Ribukas of DG Trade to address the meeting.

Mr Ribukas noted that the Commission had adopted its draft mandate for the negotiations on
18 July 2012. Council's endorsement was awaited and - although there was no strict timeline -
it was hoped that this step could be taken before the end of the current year - either late
November or December. The Commission looked forward to the EP resolution, which would
be voted that week. He noted that groups representing a number of European industries had
written to the Commission supporting the FTA. He argued that the FTA would help eliminate
trade barriers and create a level playing field between the EU and Japan. An agreement could
result in a 1% increase in GDP growth. He recognised the problems over NTBs but stressed
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that these were be tackled through negotiations.
Mr van Baalen noted that his political group very much supported the start of negotiations.

Mr Walesa, shadow rapporteur on the agreement, referred to two recent workshops on the
FTA at which the majority had argued for going ahead with negotiations. The EP's draft
resolution recognised the need for safeguards for such sectors as the automobile industry,
railways and electronics. The resolution had been adopted by a large majority in the Trade
Committee and he strongly supported moving ahead.

Mrs Garcia Herrero was pleased that the EP had had the opportunity to state its opinion and
she applauded the draft resolution, stressing that Council should take proper note of this
position. She noted the concerns among some member states about the agreement but
emphasised that the FTA would be of benefit to both the governments and people of the EU.
Mrs Schaldemose and Mr Peterle both supported the draft resolution and for the negotiations
to begin. Mr Peterle underlined, too, the important political dimension to the EU-Japan
relationship.

Mr Ribukas accepted that some member states still had concerns about certain elements of the
negotiations. He stressed, however, that this was a matter for the Council and the Commission
looked forward to receiving the green light to start negotiations at an early date.

5. Bureau visit to Japan (29 October to 1 November 2012)

Mr van Baalen noted that the Bureau would be paying a visit to Tokyo from 29 October to 1
November 2012. He thanked the Japanese Ambassador and the EU Delegation for the
assistance they had given. He noted that the subjects would include the EU-Japan FTA; the
China-Japan relationship; relations between Japan and ASEAN countries; the euro crisis; and
nuclear safely and the Japanese energy policy in the post-Fukushima era.

6. Any other business

There was no other business

7. Date and place of next meeting

Members would be informed of the time and date of the next meetings as soon as possible.

The meeting closed at 15.00.
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